MoBasHaycTBa

5.Y. MPbICTAYKA

MOYHbISl CPOAKI AOCLIMY Y TPAKTALEE MALIEA KA3IMIPA CAPBEYCKATA
«DE ACUTO ET ARGUTO» ('AB BACTPbIHI | AOCUIMNE') (1619/1623)

MpeanaraeTcs NUHrBUCTMYECKasi UHTeprpe-
Taums «CpPeAcTB HaXOXAEHWS OCTPOT», Npea-
CTaBMneHHbIX B natuHckom Tpaktate M.K. Cap-
6esckoro «O6 octpoTe 1 ocTpoymun». JIMHrBO-
No3TUYecKkVe SBNEHWsl, OCMbICIIEHHbIE aBTOPOM
KaK cpefcTBa OCTPOTbl, COOTHOCSITCSA C MOHATUAMU
COBPEMEHHON CEMaHTUKN U CTUIUCTUKM.

The linguistic interpretation of «modes of
finding out the witticism» represented in the Latin
treatise «De acuto et arguto» (1619/1623) after
M.K. Sarbiewski is offered. Stylistic phenomen-
on, comprehended by the author of the treatise
as the instruments of witticism, is correlated with
ideas of contemporary semantics and stylistics.

1. Cpopki pocuiny y tpaktaue «De acuto et arguto» (A6 BacTpblIHi i
pocuine'). MNonauki Tpaktat Mauesa Kasimipa Capbeyckara «De acuto et arguto»
3'aynseuua NoMHiKaM eypanenckan acTaTbluHaW AyMKi anoxi 6apoka, y skim
ayTtap cnpabye agLwykaub KaMyHikaTblyHbIS | MOYHbIS cpoAki gocuiny. MoyHbIs
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CpoAki gacuinHacui pasrnsggarolla aytapam Tpaktata Y CyBsAsi 3 KaTaropblsi
«pocuin» (argutia). NaBoane Aro MepkaBaHH4, «4OCLUiNy» cTBapaeLuua A35Kyoubl
TakiMm cpofkaM, SIK «ryrfibHS Crioy, aHaMiHaublg, TpadyKubis.napaHamasisi, kam-
nnekcis, kaHaynnikaupbls, AbI3'FOHKUbBIS | iHLWbIA ¢oirypbl CNOY i AyMak, aKis cnyxaub
ONna cTBapaHHA npblemHara» (15, 26-28)* (nagpabsasHen rn. MNpeictayka 2006).
Céwmbl pasasen TpaktaTa («Cnocabbl aglwykaHHa gocuinay, skia nansraioub Ha
rynbHi Croy») npbiCBeYaHbl BbIKITA4aHHIO TpblHaUUaui «crnocabay agllykaHHS
pocuinay» (modi inveniendi argutia). KoxxHamy cnocaby ayTtap fae HasBy (3TbiMa-
nariyHbl, apbloMeTbIYHbI, rearpadoiyHbl, NpacagblyHbl, caiCTbI4HbI, HAMEHKaTap,
NaaTblYHbI, rpamMaTbidHbI, andasiTHbl, aHarpamMaTblYHbl, TPOMNaBbl, PbITAPbIYHbI,
aparapcki), HeBanikae TrymaysHHe i aasiH abo HekanbKi Npbiknagay 3 aHTblYHaN
abo HoBanauiHckan nirapartypsbl.

ByuaHHe Capbeyckara npa gocuin i cnocabbl siro afllykaHHs 3'aynsieuua
HaMMeHW pJacrnefaBaHaW vacTkanm TpaktaTta. Tak, PaHata JlaxmaH 3BdApHyna
yBary Tomnbki Ha cem «cnocabay CTBapaHHs ocuiny» (3 TpblHaLULaLi, npanaHa-
BaHblx Capbeyckim). [Jacnegubiua nagsdnina ix Ha Asse rpynbl, agHECLUbI
crnocabbl «3TbIManariyHbl», «CcadiCTbl4HbI» i «HaMeHknatap» (nomenclator) pa
ablapy pbiTapblyHara TapmiHa traductio, a cnocabbl «npacafgpivHbI», «Na3TbIYHbIY,
«andasiTHbI» i «aHarpamMmaTbl4Hbl» Aa ablapy TapmiHa annominatio (rn. Jlax-
MaHH 2001, 103). AOpo3HeHHe nansirae y TbiM, LUTO Y NepLlian Tpyne «rynbHs
CNnoy» 3acHaBaHa Ha MOYHbIM, a y OpYyronm - Ha nacnabneHbim nagabeHcTBe
nnaHa BblpaxaHHa. Opyras gacnegdbiua Mapblis Jlykalissiy-XaHTpbl Bblkazana
aymky, wto Capbeycki HasbiBaB TpblHaUUaLb crocabay, «BblKapblCTOYBakYbI
PO3HbIs Y3poyHi MoBbI» (Lukaszewicz-Chantry 2004, 213). Ha xanb, cyagHsceHHe
3 PO3HbIMI Y3POYHAMI MOBBI | 9KCMMiKaLbis CyTHacUi raTbix cnocabay y se npaupl
abmskoyBaeLLa nepakaszam 3MecTy MOMHiKa.

Matan paaseHara apTblkyna 3'aynsdeuua NiHrBICTbIMHAA iHTOpNpaTaubls
cnocabay afllykaHHa OOCUiny, npanaHaBaHbIX Y TpakTaue, a Takcama cyagHs-
CeHHe MiHrBanasaTbivHbIX 3'Ay, acaHcaBaHbix Capbeyckim Ak cpogki gocuiny, 3
naHaULSAMI CydacHan CEMaHTbIKi i CThIMICTbIKI.

2. Cnocabbl, y siKix acaHcaBaHbl JIeKCika-CEMaHTbIYHbIA 3'ABbl

2.1. «CadpicTbiuHbI» cnocab {modus sophisticus) apwykaHHA pocuiny:
acl3HcaBaHHe «pABaicTara 3Ha4YdHHA» amoOHimay. Hasa gagseHara criocaly
naxoasiub af rpaukara crnoBa sophistes (‘mpadpeciviibl HacTayHIK PbITOPbIKi i
dinacodii') i 3BA3aHa 3 macTtauTBam cadicTeiki. [MaBoane Capbeyckara, cadic-
Tbi4HbI cnocab «JaTbidblluua ObIANEKTbIYHbIX A3esHHAY (dialecticas actiones) i
posapay (elenchos), kani yxbiBaroLLa iMEHbI, SiKia cknagatouua 3 agHOMNbKaBbIX
cknagoy i nitap, agHak Maroupb ABaictae 3HausHHe (dubiam significationem) i 3'ayns-
rouua, Sk raTa HasblBatoUp Joriki, amoHimami (aequivoca)» (17, 21-23).

Y sakacui npbeiknagy Capbeycki npbiBOA3iLb OBYBEpLU HOBanauiHCkara nasta
BepHapga bayxysis (1575-1619) npa «nepciackara BoiHa, ki BolgaBay csibe 3a
xpbicuisiHiHay (17, 26): «Ferebat hoc in ore semper symbolum: /I Soli deo honor
et gloria» ('EH 3aycéapl Haciy y BycHax Takoe Bbl3HaHHe: aasiHamy Bory [a6o
oory-CoHuy. - A. [1.] roHap i cnaea"). Y raTbiM Beplibl abbirpbiBatoLua A3Be
aMaHiMiYHbIs crioBadpopmbl; soli Moxa Obiup sk dat. sing, ag HasoyHika sol, solis m -
'coHua', Tak i dat. sing, ag 3anMeHHara npbIMeTHika solus, a, urn - 'aasiHbl’.

Capbeycki acaHcoyBae amMaHiMilo SIK CEMIATbIYHYIO 3'ABY, YMOBaMi $IKOW
s'‘aynaouua igdHTblYHACcUb MNNaHa BbIPaXaHHA OBYX 3Hakay-cnoy i «asaictae
3Ha4sHHe» (dubiam significationem). AoHaK ABYX3Ha4YHacLb amoHiMay He 3'dayrnseuua
camajacrtaTkoBaun Ang CTBapaHHA AOCLiny. 3 nagBoeHara C3HCY aMOHIMay «naaT
abo apaTtap BblBOASiLb HellTa Takoe, LUTO Aae 4YblTady nagcraBy nepaHociub
(occasio transferendi) Ha3By afg agHaro 3Ha4aHHA Aa gpyrora» (17, 23-25).

* Tpaktat Capbeyckara upbiTyeuua na BblgaHHi Sarbiewski 1958; y gyxkax nacnsi upitatbl
npbiBoAsiLLa Hymap cTapoHki i pagka. MNepaknaa ubiTaT 3 nauiHckan MoBbl Ha Benapyckyto aytapa
apTblkyna. - A. [1.
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["aBopaybl cydacHbIMi TapMiHaMmi, ABYXCIHCOYHACLUpb CrioBa MaBiHHa nepancui y
agaictylo padepsHupbito. [Jocuin y3Hikae y BblHiKy Taro, LUTO YblTay acaHCoyBae
MarybiMytlo agnaBefHacub agHaro nraHa BbIPAX3HHA nNasBedaMieHHs OBYM
nnaHam 3mecTy.

AcaHcaBaHbl Capbeyckim NpbléM 34ayHa BAOOMbI Y NOFiLbl SK 9KBiBakaubls -
nariyHas namblfika, fikas nangrae y napywaHHi npasina agHasHauHacui. Ha
acHoBe 3KBiBakaLpli OygaBarnics HekaTopblsi cadpiaMbl; He3gapma y cBaén A3diHiupbli
cadbicTblvHara cnocaby Capbeycki BbikapbiCTOyBae T3pMiHbl noriki (dialecticas
actiones, elenchos, significatio, aequivoca). NagobHas 3'aBa NXKbILb Y NagMypPKy
TakiX CTbUICTbIYHbIX CpoAKay, fK aHTaHaknasa («MoBTOP OMOHUMUYHbIX NMGO
MHOFO3HAYHbIX €AVHUL, B pasHbIX 3HayYeHusx») i Abinoria («durypa ABy-
CMbIYIIEHHON peyn, OCHOBaHHasd Ha ynoTpebrneHun nonMcemMaHToB WU CroB,
NUMEIOLLMX OMOHWMbI, B KOHTEKCTE, UCKIMOYatoLLEeM UX OOHO3HAYHOE UCTONKOBaHMEY)
(MocksuH 2006, 60, 101).

2.2. «PbiTapblyHbl» cnocab (modus rhetoricus) agwykaHHA pocuiny:
ryrnbHA 3 akcloMapaHHbIMi aniTaTami. NaBoane xapakTapbICTblki ayTapa, «pbl
Tapbl4HbI cnocadb rpyHTyeLLa Ha rynbHi aniTaTay, SK y BbiNaaky, Kani HasbiBaloLb
XBOpara 4YanaBeka XbIBbIM HADOX4YbIKaM, Cynakon - HECMAKOWHbIM, TaK LUTO 3MiTaT
CTaHOBILLIA CYNSAP3YHbIM TaMmy, LUTO ycTansBaHa (contrarium sit fixo)» (19, 27-29).
OadiHiupis Capbeyckara nakaseae, LUTO Y acHOBE ratara cnocaby nsiKbllb
akcroMapaH, i npblknag naussipgkae rata: «Sirenas, hilarem navigantium poe-
nam, /I blandasque mortes gaudiumque crudele» ('CipaHbl, pagacHasa nakyTa
BaHOPOYHikay, npbiBabHasa cMepLb i xaxniBas pagacup'). Y raTeiM BepLbl abbl-
rpbiBaloLlLa akctomapaHsl hilarem poenam (‘pagacHas nakyta'), blandas mortes
(‘'npeiBabHas cmepup'), gaudium crudele (kaxnisas pagacup'). Cnosbl 3 A3iHiLbli
«3NiTAT CTaHoBIiUUA CynsapayHbIM Tamy, LWITO ycTanssaHa (contrarium sit fixo)»
(19, 27-29) moxHa iHT3pnNpaTaBaub Ma-po3HamMmy: 3 agHaro Ooky, iX MOXHa
3pasymelb Y TbIM C3HCE, LUTO YXbITbl SNITAT NaBiHEH CyNAP3YbILb aryrbHanpbIHATan
MayreHyar npakTbilbl, 3 gpyrora 60Ky - y TbIM C3HCE, LUTO 3MITAT MOXa yBaxoasilb
Y KaHNIKT 3 Npacynasiublan YbiTava.

2.3. IpaHiyHbIA NepanMeHaBaHHi: nay. nomenclator anoxi 6apoka. Hassa
cnocaby afwykaHHA gocuiny nomenclator y3bixogsiub Aa Ha3Bbl paba y ctapa-
XbITHbIM PbiMe, abaBsAskam skora 6bino Bedaupb i HasblBalb racnagapy iMEHbI
paboy i racuen y gome. Capbeycki gae HacTynHyo A3diHiLbIto cnocaby «HameH-
KnaTtap»: «sKkomy-Hebyasb npegmeTy npbinicBaeuua (attribuitur) He ynacHae ims
(nomeri), a HeWkae iHWae: abo nagobHae, abo HenagobHae i 3yciMm Aanékae 3-3a
pasbIXoMKaHHA Ui cynaas3eHHs Hopasay abo yuybiHkay» (18, 5-7). Ak moxHa
3pasymMeLb 3 ratan AadpiHiubli, pa3MoBa iase npa Big Henpamor HaMiHaubli, akas
Y pO3Hai CTyneHi MoXxa aantocTpoyBaLlb ynacuisacui npegmeTa.

Mpbiknag, npeiBegseHsl CapbeyckiM, inocTpye Tonbki agHy pasHaBigHacLb
raTan HernpamMown HamiHaubli, kani «npegmeTy npbiniceaeuua (attribuitur) He ynacHae
ims1, a [...] 3ycim ganékae (alienus - '4yxbl, fanéki, HepapayHbl')» (18, 5-6): «Ut
Parcae parcunt, ut luci lumine lucent, ut bellum bellum, sic bona Bona fuit» ("Ak
Mapki Minytoub, K rai CBATAOM 3350Lb, SK BavHa npbiroxasi, Tak i boHa 6bina
nobpaw'). Y ratam anirpame crnoBbl-aMoHiMbl bellum ('BaiHa'), bellum (‘npbiroxae’)
i napoHimbl Jucus (‘ran’), luceo, ére (‘cBauiub'), Parcae (‘abbisikaBbla OariHi nécy'),
parco, ére (‘MinaBaup, 6eparybl’) yTBapaLb akctomapaHHbist napbl. P. JlaxvaH
Ha3Bana Takoe crany4ysHHe «amaHiMiyHbIM akctomapaHam» (JlaxmanH 2001, 104).
Y anirpame akclomapaHHbIS Napbl CTaHOBSALLA YacTkaMi NapayHaHHs, SKkoe AasBa-
Nnsie NepaHocilub iX CEMaHTbIYHbIA aAHOCIHbI | HA aMaHiMiyHyto napy 6ona - 'ims
nonbckan kapanesbl', bona - 'mobpas’. lNag ynnbiBaM KaHTIKCTY HaMiHaubIs
bona y payblHeHHi ga kapaneBbl BoHbl HabbiBae cynpaubniernae (y asHa4ysHHI
Capbeyckara «ganékae, HegapavHae») 3HaA43HHE, Y BbIHIKY 4aro yBecb Bblpas
MOXHa pa3srnsagaub SK ipaHidHyr HamiHaublto.
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3. Cnocabbl, y siKix abbirpbiBarolua yracHbisl iMEHbI

3.1. «dTbimanariyHbl» cnocab (modus etymologicus) apgwykaHHA pgocuiny:
rynbHA 3 TNyMa4yaHHeM iMmeHi. Ha oymky Capbeyckara, «3TbiManaridHbl cnocad
aTpbiMfiBaeyua 3 xapakTapbICTblKi (notatio); y rateiMm cnocabe apbbiBaeuua
TrNymMausHHe (interpretatio - 'nepaknag, TNyMaysHHe') iMeHi ans yxesaneHHs abo
raHb0aBaHHs npagmeTa» (16, 16-17). Capbeycki He npbiBOA3iLb MpbIKkNagay y
TIKCLIe TpakTaTa, ane aAcbiniae 4YbliTaya ga apary anirpaMm pbiMckara naara
Mapubisna (kana 40-104 rr.) i HoBanauiHckara nasta ®paHubicka PamoHAa
(1562-1631). HanbonbL 3HakamiTelM NpbIKagaM, Ha AyMKy aytapa, 3'aynseuua
anirpama Mapubisna «npa imsa SapbeiHa» (IX, 11). Y ratan anirpame, navaTak
SAKOW ryybiup Tak: «Mms, 4to poamnocs ¢ gumankon, ¢ poson // I npucywie nope,
YTO BCex npekpacHen» (nep. ®. MNaTpoyckara), abbirpbiBaeLia 3Ha43HHe rpaLkara
ynacHara imeHi 'Eapivic- 'BsiceHHi'. CamMo iMSa HasblBaeLlla ToMbKi HanpblkaHLbl
anirpambl, Tak LUTO TIKCT yaynsie cabown iHTaNeKTyanbHyo rynbHoo, ang yaseny y
SIKOW YblTay naBiHEeH Banodaub rpaukand MosaW. BapTta agsHaubiub, LWTO
Capbeycki pasymeB «3TbIMarorito» sk «TIyMaysHHe, nepaknag» iMeHi, npbl sKim
HaBaT HeabaBA3KOBbI 3BApOT Aa MiHynara, Tamy «3dTbimanoris» Capbeyckara
Mae cnabyto CyBs3b 3 Cy4acHbIM pasyMeHUEM ratara TapMiHa.

3.2. «learpadpiuHbI» cnocab (modus geographicus) aawykaHHa gocuiny.
MaBogne TpakTaTta, raTbl cnocab «mae mMecua, Kani abmsipkoyBaeuua He camo
iMa, @ 4roHbl fJajaTtak, WTO BbIBOA3iLUA 3 MAcuoBacui. Takimi npossiwdami
3'aynsouua CubiniéH AdpbikaHcki, CupiniéH Asisuki, OamiubiaH [epmaHik [...]
TbITYMbl, HAAaHbIS HaNboMbLLI CNaByTbIM My>Xam 3a agMbICOBYH0 gobnecupb, abo
3a TOW Ui iHWbI BblgaTHbI ydblHakK. Tak Obini Ha3BaHbl Mamnen Banikim, Jykyn -
Kcepkcam-y-Tore, TpasH - Jlenwbim, Kapn V - Banikim i CtadpaH - NnaTtoHckim»
(16, 31-32; 17, 2-3). Y gkacui npbiknagy Capbeycki npbiBoA3iub anirpamy
Mapubisina (ll, 2), y akon abbirpbiBaeuua npo3sgilya imnepartapa damiubisiHa
(81-96 rr. H. 3.) «['epmaHik», sikoe €H aTpbiMay nacrs nepamMori Hag repMaHCcKim
nnemeHem xatay. ['aTbl cnocab MoXHa cyagHecLi 3 Nnpo3aHamasisn - «urypon
YTOYHsIOLWEro npubasneHns CyGCTaHTMBHOIO MM agbeKTMBHOIO MPO3BULLHOMO
onpegenutens Kk umeHn cobcteseHHomy» (MocksuH 2006, 246).

3.3. «ApbihMeTbIbHbI» cnocab (modus arithmeticus) apwykaHHA gocuiny:
rynbHs 3 Konbkacuto nitap. Ha gymky Capbeyckara, «apblpMeTbl4HbI» crocad
afillykaHHS Jocuiny Mae mecua, «kani npas nagnik konbkacui cknagoy i nirap
(numero syllabarum et litterarum) BbiBoggsiuLa wTockli 3abayHae (lepidum) i
HevyakaHae (inexspectatum) y padvblHEHHI Ja npagmeTa, Hasea sikora abbirpbi-
Baeuua» (16,21-22).

Y dkacui npbiknagy ratara cnocaby aytap npbiBoAsiub ypbiBak 3 3nirpambl
Mapupbisna: «Det numerum cyathis Instantis littera Rufi, Auctor enim tanti
muneris ille mihi» (‘Konbkacub Kybkay HAxaln gacub npossiwya Pyda IHcTaHTa, //
3Ta X éH gapaBay MHe nagapyHak Taki') (16, 24-25). Y acHoBe raTtara xapTy
NspKbIUb Nagnik kKonbkacui nitap y iMeHi Henkara Pyda IHctanTa. lMaBoane
nagobHara npbiHUbBINY, Kani acabniBacui nnaHa BbIpaXaHHsS anicBarouua abo
3aragpatouua y camim naBegamrieHHi, nabygasaHbl wapagpl i padychbl.

Y TtpakTtaue Capbeycki ausHbBae TOW Ui iHLbI NMa3Tbl4HbI NPbIEM NaBogsie
[ayHacUi siro BblIKapbICTaHHs. Y raTbiM CIHCE apblddMeTbiYHbI cnocab aTpbiMiliBae
CTaHOYYYl0 af3Haky: «3Bbldal nagniyBaub KOSMbKacub 3remMeHTay y Hassax
(vocabulum) - ctapagayHi, nakonbKi Mbl icHa 6aybiM Aro y nasta TapaHUbISHA
Bapa, ski npbiragBae, wTo nepamora Axina Hag [ektapam i ektapa Hag
MaTpoknam Gbina npagBbi3Ha4YaHa (praesignatam fuisse) npbikmeTami (indicio)
iMEéHay apgHaro i gpyrora. 3pasymena, WwTO nepamoxuam Obino HakaHaBaHa
cTaupb Tamy, Yblé iMs Mena GonbLuyto Konbkacupb nitap» (16, 26-30). 3ayBaxbiM,
WTO HasipaHHi pbiMcKkara rpamatblika TapaHubigsHa Maypa (Il c1. H. 3.)
PSNpP33eHTYIOUb HEKaHBEHUbINHbI MagbIXO4 A MOYHbIX 3Hakay, npbl KM
KonbKacub niTap y iMeHi Bbl3Hadae xapakTapbICTbiki HockbbiTa. Y Capbeyckara
naanik nitap acsHcoyBaeuuUa sk aasiH ca cnocabay MOYHam rynbHi i cTaHoBiLLa
SICKpaBbIM NpasgyneHHeM sikpas cynpalbnernara, KaHBeHubliHara nagbixoay.
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4. Cnocabbl agwykaHHsA gocuiny, y siKix ac3HcaBaHa napaHamasis

4.1. «MaaTtbl4yHbI» cnocab (modus poeticus) apwykaHHA pocuiny:
cnanyyaHHe «rynbHi cnoy», «npbleMHara 36ery cknagoy» i
«cynacTayneHHA napobHbix nitap». CyTHacub «naaTblyHara» cnocaby
aZillyKaHHS Jocuiny aytap TnyMaudbllub Tak: «MasT [...] yTBapae HemnKyto ryribH
cnoy (lusus verborum), npblemHbl 36er cknagoy (dulcis syllabarum allapsis) i
cynactayneHHe nagobHbix nitap {similium litterarum contentio)» (18, 13-15). ¥
skacui npeiknagy Capbeycki npbiBoA3iLb NauiHcki Belpas fide, sed cui vide ('Bep,
Obl rNaasi kamy'). Jkenpacia ratara Bblpa3dy 3abscneyBaeuua aHeTblYHbIM
napabeHctBam aByx cnoy (fide-vide). lNMapgabeHcTBa nnaHay BblpaXeHus
cTBapae nMaacTaBy Aa «3BblliapraHizaubli» TaKCTy (rn. JloTmaH 1996, 71) i
cynacTayneHHsl CEMaHTbIKi He 3BA3aHbIX Y CiCTaMe MOBbI crioy fide i vide.

Capbeycki agsHadae Tpbl XapaKTapbICTbIKi NaaTblyHara cnocaby agllykaHHS
pocuiny. «ynbHSA cnoy» nagkpacniBae irpaBbl acnekT MayneH4yan KamyHikaubli,
3Bs3aHaW 3 gJocuinam; «npbleMHbl 30er ckrnagoy» Mae pfadvblHeHHe [a
npasiyneHHsa aCTaTbl4Han OyHKLbII MOBbl Ha Y3POYHi rykaBoOW apraHisaubli TIKCTY;
«cynacTtayneHHe nagobHbix niTap» asHavae najabeHcTBa anemeHTay hopMbl
nasTblyHara TOKCTY i Yka3Bae Ha ycTansBaHHe HeWlkal HOBal CeMaHTblYHan
cyBa3i namik nagobHbIMi cnoBami, 9K raTa 3BblManMHa aabbiBaeuua npbl
napaHamasii. MNMasHen lOpbI Mixavinasiv JlToTMaH Ha3Bay cynactayrneHHe «npblH-
LbinamM apraxisaupli CTPYKTYpbI», SKi MOXa paanisoyBauua sk aHTbITa3a | atascam-
nexHe (rn. Jlotman 1994, 90).

4.2. «MpacapblyHbl» cnocab (modus prosodicus) agwykaHHs Aocuiny:
nasTbIiYHae acdHcaBaHHe NpacagblYHbIX aApPO3HEHHAY NnaHay BblpaXK3HHSA
napoHimay. «[lpacagbluHbl» cnocab panpaseHTye ciTyaupllo, «kani 3. KonbKacui
rariocHara y ckrnagse (ex quantitate syllabarum) 3pabbiBaelua HelwTa agnaBsegHae
i cynapavHae (consentaneum et dissentaneum) Aassikytoubl rynbHi (in lusu) 3
imeHem abo psedcnosam» (17, 12-13). Capbeycki npbiBOA3iLUb HACTYMHbI
npbiknag: «Sic credo: furor est amenti par et amanti, // Sed furor est illi longus,
huic brevis est» (‘dymato Tak: y Bap'aTa i y 3akaxaHara agHonbkaBae LUaneHcTsa,
TONbKi y Nepliara goyrae, a y gpyrora kapotkae'). Y raTeim BepLUbl abbirpbiBatoLua
napoHiMbl amenti - amanti, Kia akpams BigaBOYHbIX agMeTHacusay a/e agpo3Hi-
BaloLLa Na JAayKblHi NadYaTkoBara a. Ha nagcrase nagabeHcTBa nnaHay BbIPaKIHHS
CeMaHTbika MapoHiMay aTasicamniBaeuua, siHbl CTaHOBsILLUA MasTblYHbIMI CiHO-
HiMaMi, a agpO3HeHHI NnaHay BblpaXaHHS (y AaA3eHbIM BbiNnaakKy AayKbiHA ckrnaga)
TamaTbI3youua.

4.3. «AndasiTHbI» cnocab (modus alphabeticus) apwykaHHA pocuiny:
aKcnnikaubisi MexaHi3aMy napaHamasii y nasTbI4HbIM T3Kcue. Y Ha3BaHbIM
cnocabe, y akim, na asHadsHHO Capbeyckara, «yTBapaeuua rynbHa 3 A3BoMa
niTapami» (19, 12-13), 3 ABYx cynactaynsembIX NapoHiMay y TIKCLe NpbICyTHIYae
TonbKi aasiH: «Baetica gens abiit, quid ploras, Leia?» dicam I/ «A quod in O non
est littera versa, fleo» ('MNMnemsa GeTtay npanwno, 4Yaro X Tbl nnadvaw, o Jles? //
Mnadvy ab TeiM, WTO Ha bl He 3amsaHseuua A [y cnose npatiwno. - 5. 1.]). Bepw
yaynsie cabon 3aragky, y sikon agbbiBaeuua meTanasTblyHae acdHCaBaHHe
MeXxaHi3amay napaHamasii: y TIKCLe anicaHbl 3HaybiMbl agpO3HEHHI napoHimay
abiit/obiit (a/o) i anepaubisi, HeabxogHaa ANa aflWykaHHA gpyrora napoHima.
Obickypc npbiMywae 4YbiTada agragaub Opyroe CroBa, BblkaHaylibl 3amMeHy
nitap. MagobHbI Big MOYHaW ryrbHi, HA sIKiM 3acHaBaHbl HeKaTopbIa 3arafki,
ag3HavaHbl Baciniem [Maynasiyam MackBiHbiM nag HasBaw «meTarpama»
(«3ameHa BykBbl unu 3ByKa, gatowmx gpyroe crnosox») (MocksuH 2006, 160).

4.4. «Apartapcki» cnocab (modus oratorius) apllykaHHA pocuiny:
napaHamasifi 3 poAaHacHbIMi cnoBaMmi. «Apartapcki» crnocab® aglyKkaHHs
pocuiny, Ha gymky Capbeyckara, «nansarae Ha rynbHi pogHacHbIMi CrioBaMi
(coniugatorum)» (19, 32). AyTap npbiBoA3iub HacTynHbl Npbiknag: «Non vitiosus
homo es, sed vitium» ("He 3araHHbl Tbl Yanaeek, 3ain, ane camo 3n0'). Y Takcue
abbirpbiBatoLLa NapoHiMbl, 3Bsi3aHblsl 3TbIManarivHa: vitiosus ('3aranHnbl') i vitium
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(‘'sarana'’). [lpbl cynactayneHHi 3TbiManariyHa poAHacCHbIX  MapoHiMay
nagabeHcTBa opMbl MagKkpacniBae CeMaHTbIYHY0 CyBSA3b Crioy, skas y
AafseHbIM  BbINagKy Bblpaxaeuua Y afgHoCiHaX «4acTka» - «uanae». Y
afpO3HEHHe aj nasTblyHaW 3TbIMarnorii y raTeiM cnocabe nagkpacnisaeuua
Oniskacub ceMaHTbIKi pogHACHBLIX CMOY, . 3H. CrOY, Y)KO 3BA3aHbIX Yy CiCTame
MOBBbI. Y pbITOpPbILbI TaKi NPbIEM Mae Ha3By «3TbiManariyHas girypa».

5. «AHarpamaTbI4HbI» cnocab (modus anagrammaticus) aawykaHHA goc-
uiny: yamy Capbeycki cTaBiycA Aa aHarpam HenpbixinbHa? [laBoane
TpakTaTa, raTbl cnocab mMae Mecua, «kani y agHbiM i TbiM croBe abo npas
paccesiHve cknagoy, abo npas ix yknagaHHe ¥ aaBapOoTHbIM Mapaaky Bblgymnsiouua
MHOrisi 3Ha4Y3HHI (excogitantur multa significata)» (19, 16-17). Npblknagay «aHarpa-
MaTbl4yHara» cnocaby aytap He nNpbiBOA3ILb.

PasymeHune aHarpambl y Capbeyckara kapantoe 3 Cy4acHbIMi TSpMiHaMi «narstiH-
apom» («pasa unm TekCT, JaloLime BO3MOXHOCTb NPOYTEHUS B 06e CTOPOHbI»
(MocksmH 2006, 216)) i ynacHa «aHarpama» («CrnOBO WM CroBOCOYETaHWuE,
obpasoBaHHOE nNyTeM MepecTaHoBKU OyKB, COCTaBNSAOLWMX [ApYyroe CrioBO»)
(AxmanoBa 2005, 43). Ha gymky Ynapasimipa Mikanaesiya TanapoBa, aHarpama
3BepHyTa [a 3MecTy i 3'ayndeLa Sro cymain, KBIHTICIHLbISN, SKas «BblpaxaeLLa
He cnaeBapHa abo rpamartbiyHa iHCTbITyarnizaBaHbIMi MOYHbIMI chopmami [...] a sk
Obl BbiMagkoBa abpaHbIMi KpoMnkami TIKCTYy Y Aro nitapHa-rykaBow TpakToyLbl
(TonopoB 1987, 194). AcaHcoyBakuybl 3CT3TbIYHYH KaLITOYHACUb aHarpamsbl,
facnenubik pobiup LikaByl0 ANS Hac araBOpKy, 3a3Hauvarouybl, WITO «aHarpama-
TblYHasi CTPYKTypa 3aycéapl Barogae ToW npbikMeTan "gacuinHacui”, sikas
Bbl3Ha4ae TBopbl OapoyHara cTeinto (acumen, agudeza)» (Tonopoe 1987, 195).
Capbeycki npbITpbIMAiBayCs iHWara nornsgy Ha «4acuinHbl» NaT3HUBIAI aHarpam.
MaBogne 4Aro cnoy, «3acTaeuua TOnbkKi A3iBiyua 3 ThiX MOA3EW, SKis raTam
Asiusdan HikdbIMHILAM KaTyloub CBae 34ofbHacLi, i, 1 He Befato, sKiMi kaTaBaH-
HAMI | gonbiTami BeinpaboyBatoub TBOpYae AapaBaHHe; 3p3allTbl, CTapaKbITHbISA
naaTbl NakiHymni Nalsito HeKpaHyTan i HecancasaHam raTbiMi BbIMbICNaMi i A3iBauT-
Bami» (19, 18-22). Y agnaBefgHacLi 3 yxo abasHayaHbIM nagbixodam, Kari Ton Ui
iHWbI Na3Tbl4HbI NPbIEM aL3HbBaeLLa naBoAne AayHacui Aro BblKapbICTaHHS,
aHarpamsbl ¥ Tpaktaue «De acuto et arguto» aTpbimMniBaoLb AaBOMi HEraTblyHYO
auaHky. Bigaub, Capbeycki He 3ayBaxbly Taro 6arauusa ctapaxbITHbIX aHarpam,
agkpbiTara ®epgbiHaHgam 3 Cactopam, siki makasay, WTo aHarpama ynaclisa
BeAblNCKal, CTapaxblTHarpaukan i crapaxbiTHapbiIMcKan naasii i 3'aynseuyua
afHbIM 3 aCHOYHbIX MpbIHLbBINAY apraHisaubli iHdaeypanenckix NasTbl4HbIX TAKCTay
(rn. Cocctop 1977, 640). Ana CapbGeyckara aHarpama 3acraeuua dapMarnbHbIv
npbiémMam, SKi yKrovaeula y katanor cpogkay Aocuiny Tonbki 3-3a pacnaycrogpka-
HacLi raTara npblIEMy Y CydacHikay.

6. «FpamaTbluHbI» cnocab (modus grammaticus) apwykaHHa gocuiny:
rynbHA 3 rpamMaTbIvHbIMI NpaBinami. Y ratbiM cnocabe, Ha aymky Capbeyckara,
«abblirpbiBauLa MoryLps abo kataropbisi niky [...] abo pogy [...] abo BbIMayneHHe [...]
abo nitapa [..] mMoxa i Helkas iHWas pad, sIKas ThidbllUUa rpamaTbl4HbIX
npasinay» (18, 20-19, 6). Ha koxHbl 3 BbiNagkay aytap NpbiBOA3iLUb Npbiknag.
Oeyeepw Bayxysia «Infelix multis theta est, mihi littera felix /I Si 6avarov scribit,
scribit et ilia ©¢o¢ ('LUMaT gna karo TxaTa xaxmiBas, Ans MsHe HaaasapoT -
wyacnisas, én thanatos niwy, en xa cnoea Theos') npbiBoaziuua Capbeyckim sk
npbiknag gocuiny, y «sikim abbirpbiBaeyya nitapay. Y TIKCLE nasTbl4HA aC3HCOY-
BaeuUa npabnema HekaHBEHLbIMHara ctayrneHHsa aa 3Haka. Jlitapbel «©@» npbinicea-
ouua npbiKMeTbl ABYX KaHTAKCTyanbHbIX aHTOHIMAY, Y HanicaHHi AKX sHa
BblkapblicToyBaeLua. XKapToyHbl XxapakTep Takix MeTaMOYHbIX HasipaHHSY, y SKiM
HeKaHBEeHUbIiHae cTayrneHHe [a MOBbl CTaHOBiLLUA npagmeTam Jocuiny,
CBeaublLb Npa KaHBEeHLbIMHbI Naabixoa Aa MOYHbIX 3Hakay Capbeyckara i BbICOKi
y3poBeHb Aro ginanariyHan KynbTypbl.
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AHani3 npbiknagay, npbiBeaseHbix CapbeyckiM, nakaseae, LWITO ANS raThiX
TIKCTAy XapaKTapHa yBara He Tomnbki Aa oopMbl NaBefaMsieHHs (LUTO yracuisa
yCiM nNasTbluHbIM T3KCTaM), ane i Aa koga. Ha ratanm nagctaBe moxHa 3pabiub
BbICHOBY, LUTO ¥ aCHOBE rpamMaTtblyHara crnocaby nskbilb cnanyy4saHHe nasTbivyHan
i MeTamoyHal OyHKLbI MOBBI.

7. «TponaBbi» cnocab (modus tropicus) apwykaHHA gocuiny. Ak niwa
Capbeycki, ratel cnocad «rpyHTyeuua Ha aHamiHaupli, TpagyKubli, aHTbIT33€e, Ha
KaHgynnikaupbli cynpaubnernara, HenagobHara, naytopHara i cynspadHara, Ha
ObI3'TOHKLbII, AbICTPLIOYLbI, 3KCKnamaubli, anidhaHeme i iHWbIX dirypax, skis
BblKnikatoub acanogy» (19, 23-26). PbiTapbluHbis TapMiHbl Capbeycki Bbikapbic-
TOyBae §K arynbHaBagombls i nakigae 6e3 gadiHiupbli. Takcama aytap He nagae
npbiknagay «Tponasaray cnocaoy.

Y «TponaBbiMy» crnocabe npasynseuua HenaridHacub kracidikaubli cpoakay
pocuiny, npanaHaBaHan CapbeyckiMm: ga ratara agHaro crnocaby éH agHociup yce
dirypbl, xaus HekaTopbis 3 ix (HanpbIknag, Takis pasHaBigHacLi napaHamasii, sk
aHamiHaubIs | TpagyKUbIS) Nsbkani y nagmypKy iHLWbIX crnocabay agLuykaHHS Jocuiny.

8. AcHOYHbIfA pbiCbl RiHrBicTbIYHaN pacnekcii Capbeyckara. «Cnocabbl
ajllykaHHs gocuiny», npanaHaBaHbla CapbeyckiM, panpaseHTyoUb LUbIPOKYHO
KapuiHy MOYHbIX CpoAKay KamidHara, Kyabl ayTap yKnioyae AaBoni pa3HapoaHbis
3'9Bbl MOBbI i MayneHHs. MoxHa npaBecLi napanenb namix «crnocabdami gocuiny»
Capbeyckara i TpagblUbIMHBIMI pbiTapbIbHBIMI Goirypami i naaTbl4YHbIMI MpbIEMaMI,
TaKiMi SiK OblIorisi, akCloMapaH, ipaHiyHae nepanmMeHaBaHHe, aHarpama, napaHa-
Maa3is, 3TbiManariyHas dirypa.

«Cnocabbl aflykaHHsa Jocuiny» ayTap CyagHOCiUb 3 NaHALUEM «TyJbHS CIOY»
(lusus verborum), WTO AasBansie pasrnsgaub Aro npawy He TOJNbKi Y KaHTIKCLe
npabnemaTblki kamiyHara, ane i y cyBsasi 3 NtoabivHbIMI dhopMami MayneHHsi. MoyHas
rynbHe yaynse cabon cneubididHbl pog MOYHbIX 3'ay, SKisi XapakTapbidyouua
HabnNikaHHEM MeTaMoyHaW i 9CTaTblYHaW PYHKUbIM MOBLI. Y TpakTaue ratas
Bniskacup acabniea npasiynseuua y «rpaMmaTtbidHbIMY» criocabe afLykaHHs Jocuiny,
y SikiM abbirpbiBatoLLa rpamaTtbIYHbIS NPasinbl.

NiHrBicTbIMHaMy MbicrieHHIO Capbeyckara ynacuisbl agpo3HeHHe dopMbl | 3MeCTy
(Tak, amaHimig i aHarpama acaHcoyBaeuLUa y TpakTaue 3 yrikam AByXniaHaBacLi
3HaKa); KaHBeHUbINHbI NagbIXo4 Aa MOYHbIX 3Hakay, LITO npasynseuua y «rpa-
MaTbI4HbIMY» | «apblMeTbI4YHbIMY crnocabax agLlykaHHs gocuiny.

HasBbl cnocabay, gagseHbist Capbeyckim, aantocTpoyBatoLb HE MOYHbI CPOAaK,
AKi 3HaxoAsiuua y acHoBe crnocaby, a cyagHeceHacupb ratara cnocaby 3 nayHau
raniHom Begay (BbIKIIOY3HHE CKIafae «aHarpamaTblyHbl» crocab afllyKaHHS
pocuiny). 'sTa Moxa Oblup naTnymavaHa, 3 agHaro 00Ky, NayHaw negararidyHam
ckipaBaHaculo Tpaktata «De acuto et arguto», a 3 gpyrora - iMKHeHHeM fa
SHUbIKNaneablyHacLi i CiHTa3y rymaHiTapHbIX Begay, ynacuibiM TON anoce.

BbikazBalo nagssiky 3a KalTOYHbIS 3ayBari JOKTapy pinanariyHbiX HaByk,
npadecapy bapbicy FOcuiHasidy HopmaHy.
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